
  
 
 
 
  

 
 
 
 

 Dates to remember ⬧ Wichtige Daten 
 

Date ⬧ Datum Time ⬧ Zeit Event Ereignis 

16/09 
18/09 
22/09 
27/09 

05/10-09/10 
 12/10-23/10 

      -- 
     13:30 
      -- 
    10:00-14:00 
      -- 
      -- 

All school sports day 
Early dismissal 
Staff Work Day - school closed 
Weimar Family Day 
‘Classroom Without Walls’ week 
Fall Break 

Sportfest 
früher Schulschluss 
Weiterbildung für Mitarbeiter*innen - schulfrei 
Familientag Weimar 

  ‘Classroom Without Walls’ week 
   Herbstferien 

 
 

 
 
 
 

Principals’ Corner 
As we move into September, one of the things we 
are particularly looking forward to this year is the 
opportunity to give our students experiences that 
extend beyond the classroom. Of course, lessons, 
assessments and academic progress remain at the 
heart of what we do, but some of the most 
memorable learning happens when students are 
given the chance to experience something new, 
meet different people, take on a challenge or see 
the world from a different perspective. 
  

This connects closely with 
our commitment to 
global-mindedness. Being 
globally minded is not 
simply about knowing 
more about different 
countries or cultures; it is 
about developing curiosity, 
empathy and a willingness 
to understand perspectives 
that may be different from 
our own. It is about asking questions, being open to 
new ideas and recognising that there are many 
ways of seeing and experiencing the world. 
 

Both of us spoke of this in our Parent Information 
Sessions last week in seeing the year as an 
expedition and the need to be active participants in 
this, engaged and present with the surroundings 
and those around us in order to make the most of 
the experiences open to us. 
  

 
Nach den ersten arbeitsreichen Wochen freuen wir 
uns nun darauf, unseren Schüler*innen Erfahrungen 
zu ermöglichen, die über den Unterricht 
hinausgehen. Natürlich stehen Unterricht, 
Leistungsüberprüfungen und akademische Fort- 
schritte weiterhin im Mittelpunkt unserer Arbeit, 
doch einige der unvergesslichsten Lernerfahrungen 
entstehen, wenn Schüler*innen die Möglichkeit 
erhalten, Neues zu erleben, neue Menschen 
kennenzulernen, Herausforderungen anzunehmen 
oder die Welt aus einer anderen Perspektive zu 
betrachten. 
 

Dies steht in engem Zusammenhang mit unserem 
Bekenntnis zur Weltoffenheit. Weltoffenheit 
bedeutet nicht nur, mehr über verschiedene Länder 
oder Kulturen zu wissen, sondern auch, Neugier, 
Empathie und die Bereitschaft zu entwickeln, 
Sichtweisen zu verstehen, die sich möglicherweise 
von unseren eigenen unterscheiden. Es geht darum, 
Fragen zu stellen, offen für neue Ideen zu sein und 
anzuerkennen, dass es viele verschiedene Arten gibt, 
die Welt zu sehen und zu erleben.   

 

 
 

Wir haben während unserer Info-Abende letzte 
Woche davon gesprochen, wie wichtig es ist, sich auf 
die Umgebung und die Menschen um uns herum 
einzulassen, um das Beste aus den Erfahrungen zu 
machen, die sich uns bieten.  
 

 

 



  
 
 
 
  

 
 
 

Connected to this, and one small example of this, is 
our postcard project challenge from the summer 
holidays. You may have noticed the growing 
collection of postcards displayed on our board in the 
foyer of the school. Each postcard represents a 
place, a story, a connection and an experience. 
Taken individually, they are simple pieces of card; 
together, they are a reminder that our school 
community is connected to a much bigger world.  
 

Experiences such as these matter. Whether it is 
representing the school in a community event, 
taking part in a trip, working with students from 
another age group, participating in a community 
project, performing on stage, or simply having a 
conversation with someone whose experience is 
different from our own, these opportunities help 
students develop the confidence and 
understanding that cannot always be taught from a 
textbook.  
 
 

We are also beginning to make arrangements for 
Sports Day, which will provide another opportunity 
for students to come together, compete, support 
one another and demonstrate our school values 
through sport. 
 

 
 
On Wednesday 16th September we will have our 
annual Sports Day at the Weimar Stadium. We really 
hope you can join us to support our aspiring 
athletes. More details will be sent out by your 
homeroom teachers and the principals related to 
the organisation of the event next week.  
 

There is a lot happening already this term, and 
September promises to continue this way. Our hope 

Damit verbunden und ein kleines Beispiel dafür ist 
unsere Postkartensammlung aus den Sommerferien. 
Vielleicht sind Ihnen die Postkarten an der Pinnwand 
im Foyer unserer Schule aufgefallen. Jede Postkarte 
steht für einen Ort, eine Geschichte, eine Verbindung 
oder ein Erlebnis. Für sich genommen sind es nur 
einfache Pappstücke; zusammen erinnern sie uns 
daran, dass unsere Schulgemeinschaft mit einer viel 
größeren Welt verbunden ist.  
 
 
Erfahrungen wie diese sind wichtig. Ob es darum 
geht, die Schule bei einer Gemeinschafts- 
veranstaltung zu vertreten, an einer Exkursion 
teilzunehmen, mit Schüler*innen anderer 
Altersstufen zusammenzuarbeiten, sich an einem 
Gemeinschaftsprojekt zu beteiligen, auf der Bühne 
aufzutreten oder einfach nur ein Gespräch mit 
jemandem zu führen, dessen Erfahrungen sich von 
den eigenen unterscheiden – diese Gelegenheiten 
helfen den Lernenden, Selbstvertrauen und 
Verständnis zu entwickeln, die sich nicht immer aus 
einem Lehrbuch vermitteln lassen.  
 

Darüber hinaus beginnen wir bereits mit den 
Vorbereitungen für das Sportfest, das den 
Schüler*innen eine weitere Gelegenheit bieten wird, 
zusammenzukommen, sich im Wettkampf zu 
messen, sich gegenseitig zu unterstützen und durch 
den Sport unsere Werte zu demonstrieren. 
 

 
 
Am Mittwoch, dem 16. September, findet unser 
jährliches Sportfest im Wimaria Stadion statt. Wir 
hoffen sehr, dass Sie dabei sein können, um unsere 
aufstrebenden Sportler*innen anzufeuern. Weitere 
Einzelheiten zur Organisation der Veranstaltung 
werden Ihnen nächste Woche von den 
Klassenlehrer*innen und den Principals mitgeteilt. 
 

Schon zu Beginn des Schuljahres ist also viel los bei 
uns und wir hoffen, dass es so weitergeht. Wir 
möchten neben der schulischen Arbeit weiterhin 

 



  
 
 
 
  

 
 
 

is that alongside the academic work, we continue to 
create the kinds of experiences that students 
remember long after they have forgotten the details 
of a particular lesson. Those experiences are an 
important part of preparing young people not just 
for their next assessment or the next stage of their 
education, but for the wider world beyond our 
school.                                       Mr. Mills and Mrs. Moore 
  
 SalSa Film Festival 2026 
The festival for short, dialogue-free films will be 
taking place in Weimar in November. This is a 
festival that we have participated in for four years. 
We will take all of the students from G4 upwards to 
the Cinestar to see the films that reach the final of 
the Children and Youth prizes, and our own IB DP 
Film students will be the part of the jury for these 
prizes. Last year there were over 1000 submissions 
to the SalSa Film Festival, with themes of childhood, 
migration, loss and hope being prominently 
represented.  
 

The team that curates the festival are film makers 
who will be making a film here in Weimar in 
November and December. Below is a casting call for 
this project. 
 
CASTING CALL – Short Film in Weimar 
 
Dear Parents, 
 

We would like to share a casting opportunity for a 
short film project in Weimar. 
 

For our short film “Eine kleine Erinnerung aus dem 
Iran”, we are currently looking for a boy aged 
approximately 10–15 who speaks Arabic fluently and 
has an intermediate level of German. 
 

The film will be shot in Weimar at the end of 
November / beginning of December 2026. No 
previous acting experience is required. 
 

If your child is interested, we would be very happy 
to arrange an informal meeting with you and your 
child first, get to know each other, and explain the  
role and the project in more detail. 

Erlebnisse schaffen, an die sich die Schüler*innen 
noch lange erinnern, auch wenn sie die Einzelheiten 
einer bestimmten Unterrichtsstunde längst 
vergessen haben. Diese Erlebnisse sind ein wichtiger 
Teil der Vorbereitung junger Menschen – nicht nur 
auf ihre nächste Prüfung oder die nächste 
Bildungsstufe, sondern auch auf die Welt außerhalb 
unserer Schule. 

Herr Mills und Frau Moore 
 
Salsa Film Festival 2026  
Das Festival für kurze, dialogfreie Filme findet im 
November in Weimar statt. An diesem Festival 
nehmen wir bereits seit vier Jahren teil. Wir werden 
mit allen Schüler*innen ab Klasse 4 ins Cinestar 
gehen, um uns die Filme anzusehen, die es ins Finale 
der Kinder- und Jugendpreise geschafft haben. 
Unsere IB-DP-Film-Schüler*innen werden in der Jury 
für diese Preise mitwirken. Im vergangenen Jahr gab 
es über 1.000 Einreichungen für das 
SalSa-Filmfestival, wobei Themen wie Kindheit, 
Migration, Verlust und Hoffnung besonders stark 
vertreten waren. 
 
Das Team, das das Festival kuratiert, besteht aus 
Filmemacher*innen, die im November und 
Dezember hier in Weimar einen Film drehen werden. 
Nachstehend finden Sie einen Casting-Aufruf für 
dieses Projekt. 
 
Casting-Aufruf - Kurzfilm in Weimar 
 
Sehr geehrte Eltern,  
 
wir möchten Sie auf das Casting für unser 
Kurzfilmprojekt in Weimar aufmerksam machen.  
 
Für den Kurzfilm „Eine kleine Erinnerung aus dem 
Iran“ suchen wir derzeit einen Jungen im Alter von 
etwa 10 bis 15 Jahren, der fließend Arabisch spricht 
und über mittlere Deutschkenntnisse verfügt.  
 
Der Film wird Ende November/Anfang Dezember 
2026 in Weimar gedreht. Schauspielerfahrung ist 
nicht erforderlich.   
 
Sollte Ihr Kind Interesse haben, würden wir uns sehr 
freuen, zunächst ein unverbindliches Treffen mit 
Ihnen und Ihrem Kind zu vereinbaren, um uns 
kennenzulernen und die Rolle sowie das Projekt 
näher zu erläutern. 

 



  
 
 
 
  

 
 
 

If your child takes part, we will of course take care of 
all necessary arrangements and permissions with 
the school.  
 

If you are interested or would like more information, 
please feel free to contact me at: 
 
shrdarvishzadeh@gmail.com 
 
If your child is interested, we would be very happy 
to hear from you by September 12, 2026. 
 
Sahar Darvishzadeh 
Producer / Screenwriter 
Eine kleine Erinnerung aus dem Iran 
 
Familientag Weimar 27. Sept 2026   10:00 - 14:00 
Come and join us in the Marketplace on Sunday 27. 
September. 
 

This is a day when all the children born in the last 
year will be given a tree by the city and there will be 
a flea market, family services will share what they 
do and there will be food and drinks being sold for 
people to enjoy. 

 
New Teachers’  introduction 

My name is Ms Josephine Ng. 
I’m originally from San 
Francisco, USA, and I’ve been 
living here in Germany since 
October 2009. One fun fact 
about me is that I was 
originally meant to move to 
Erfurt back in 2009, but a 
couple of days before my 
flight, the EAL company I was 
hired for at the time moved 

me to Halle instead. I’ve lived and taught in Halle 
(Saale), Leipzig, Schweinfurt, and Erlangen. I've 
taught early years all the way to Grade 5, and this is 
my 18th teaching year. In my spare time, I enjoy 
crafting, hiking/running, and reading.  
 
 
The next edition of Campus Voice will be published 
on Friday 18 September 2026. 

Wir kümmern uns selbstverständlich um alle 
notwendigen Absprachen und Genehmigungen mit 
der Schule. 
 
Bei Interesse oder wenn Sie weitere Informationen 
wünschen, kontaktieren Sie mich bitte per E-Mail:  
 

 shrdarvishzadeh@gmail.com 
 
 
Sollte Ihr Kind Interesse haben, würden wir uns sehr 
freuen, bis zum 12. September 2026 von Ihnen zu 
hören. 
 

Sahar Darvishzadeh 
Produzentin / Drehbuchautorin 
Eine kleine Erinnerung aus dem Iran 
 
Familientag Weimar 27. Sept. 2026   10.00-14.00 Uhr 
Besuchen Sie uns am Sonntag, dem 27. September 
auf dem Marktplatz in Weimar.  
 

An diesem Tag erhalten alle Kinder, die im letzten 
Jahr geboren wurden, von der Stadt einen Baum 
geschenkt; außerdem findet ein Flohmarkt statt, 
verschiedene soziale Einrichtungen stellen ihre 
Arbeit vor, und für das leibliche Wohl der Besucher 
wird ebenfalls gesorgt. 
 
Neue Lehrer*innen stellen sich vor 
Mein Name ist Josephine Ng. Ich komme 
ursprünglich aus San Francisco in den USA und lebe 
seit Oktober 2009 hier in Deutschland. Es ist eine  
lustige Tatsache, dass ich eigentlich schon 2009 
nach Erfurt ziehen sollte, aber ein paar Tage vor 
meinem Flug versetzte mich die EAL-Firma, bei der 
ich damals angestellt war, stattdessen nach Halle. 
Ich habe bereis in Halle (Saale), Leipzig, Schweinfurt 
und Erlangen gelebt und gearbeitet. Ich habe Kinder 
vom Vorschulalter bis zur 5. Klasse unterrichtet, und 
dies ist mein 18. Schuljahr. Nun hat es mich nach 
Weimar verschlagen und ich freue mich, Teil der ThIS 
Gemeinschaft zu werden. In meiner Freizeit bastele 
ich gerne, gehe wandern oder joggen und lese.  
 
 
 
 
 
 
Die nächste Ausgabe von Campus Voice erscheint 
am Freitag, dem 18. September 2026. 
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